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(Как жили дети в военные годы) 



В рекомендательном указателе «Мы 
победили в той войне» представлена  
художественная литература о Великой 
Отечественной войне. Эти книги можно 
найти в Национальной детской 
библиотеки им. С.Я. Маршака. 
Указатель включает три раздела: 
- «В боях за Родину»; 
- «Дети войны»; 
- «Книги писателей Республики Коми о 
Великой Отечественной войне» . 

Мы победили в той войне : рекомендательный указатель литературы 
для детей / сост. Н.В. Коваль. – Сыктывкар : Нац. дет. б-ка Республики 
Коми им. С.Я. Маршака, 2010. – 24 с. 



Герой книги Ивана Григорьевича 
Торопова – деревенский паренёк 
Федор Мелехин. После гибели отца 
на фронте и смерти матери он 
остается в семье за старшего. Федя 
хорошо знает о том, что отвечает за 
младших братьев не только перед 
собой, но и перед памятью 
родителей. Судьба Феди Мелехина 
– это судьба целого поколения, 
вынесшего на своих плечах горести 
военных лет. 

Торопов И. Шуркин бульон ; Где ты город? ; Пшенная каша : рассказы : 
на рус. яз. // Торопов И.Г. Вам жить дальше : рассказы и повести / И. 
Торопов ; пер. с коми С. Панкратова. – М. : 1981. – С. 6-68. 
Торопов И. Шуриклы шыд ; Кӧні тэ, кар? ; Проса рок : висьтъяс : на коми 
яз. // Торопов И.Г. Тіянлы водзӧ овны : повесьтьяс, висьтъяс / И. 
Торопов. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1980. – С. 5-72. 



В 2013 году редакция журнала «Арт» 
издала рассказ «Шуриклы шыд» 
(«Бульон для Шурика»). 
Пятнадцатилетний Федя Мелехин, 
оставшийся после смерти родителей за 
старшего в семье, спасает от болезни 
младшего брата Шурика. Чтобы 
вылечить брата, Федя отправляется на 
охоту. Бульон из глухаря даёт братишке 
силы, и болезнь отступает. 

Торопов И.Г. Шуриклы шыд. Бульон для Шурика : [рассказ] : на коми яз. 
и рус. яз. / И. Торопов ; пер. с коми С. Панкратова ; худ. Ю.Н. Лисовский. 
– Сыктывкар : Арт, 2013. – 48 с. : ил. 



Повествование идёт от имени 
деревенского мальчика Лёни Томова. 
Каждая глава повести – это целое 
событие или история из жизни детворы 
военных лет. Вся мужская работа легла 
на плечи матерей, стариков и детей, а им 
ещё надо было помогать фронту 
продуктами питания и одеждой. Дети 
помогают взрослым: пасут коней, на 
лошадях боронят поля, охотятся и сдают 
шкурки белок за горсть муки. А самым 
важным предметом в школе становится 
военное дело. 

Васютов Ю.К. Шондіа вой : повесьт = Солнечная ночь : повесть : на коми 
яз. // Васютов Ю.К. Шондіа вой : повесьтъяс = Солнечная ночь :  
повести : на коми яз. / Ю.К. Васютов ; худ. И.П. Муравьев. –  
Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 2002. – С. 5-121. 



В голоде, в каждодневных заботах 
растут оставшиеся без отцов дети 
послевоенной поры. Но крепкая 
дружба помогает им выжить. Так, в 
рассказе «Пужъявлӧм кӧдза» 
(«Подмороженная озимь») дети 
помогли вспахать земли друг у друга, 
посадили картошку, а затем вместе по 
ночам охраняли картофельные поля. В 
рассказе «Тшыг тулыс» («Голодная 
весна») два друга, Веня и Павел, на 
плоту привозят сено колхозным 
лошадям. 

Одинцов А.С. Пужъявлӧм кӧдза : висьтъяс = Подмороженная озимь : 
рассказы : на коми яз. / А.С. Одинцов. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 
1992. – 112 с. 



Детство главной героини повести 
«Вкус цветущего клевера» Зинук 
напоминает детство самой Нины 
Куратовой. Такие же тяжкие 
испытания выпали на её долю, те же 
чувства волновали и её. Зинук прошла 
уроки военной поры, узнала вкус 
чужого хлеба и горечь унижения. 
Плохо бы пришлось девочке, если бы 
не её родная бабушка Татьяна, 
которая оберегала её, учила 
честности, трудолюбию. И уроки эти не 
прошли бесследно, помогли девочке 
выдержать все трудности. 

Куратова Н. Вкус цветущего клевера : повесть : на рус. яз. // Куратова Н. Вкус 
цветущего клевера : повести / Н. Куратова ; пер. с коми В. Чукреева. – М. : 
Современник, 1982. – С. 191-266. 
Куратова Н. Бобӧнянь кӧр : повесть : на коми яз. // Куратова Н. Бобӧнянь кӧр : 
повесьтьяс, висьтъяс / Н. Куратова. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1983. – С. 3-68. 



Повествование идёт от лица девочки 
Раи. В ней рассказывается о судьбе 
двух семей – коми кузнеца Василия и 
русского учителя Василия 
Ксенофонтовича. Жили они дружно и 
счастливо, пока не началась война. 
Один за другим ушли на фронт и 
учитель, и отец Раи, и все остальные 
мужчины села, остались только 
женщины и дети. Во время войны 
жизнь сильно изменилась. Многое 
пришлось пережить и взрослым, и 
детям. 

Куратова Н. Повесть об отцах / Н. Куратова : [повесть] : на рус. яз. // 
Куратова Н. Волчье лыко : повести и рассказы / Н. Куратова ; пер. с 
коми В. Синайской. – М. : Современник, 1989. – С. 68-92. 



В повести рассказывается о деревенском 
мальчишке и его друзьях, детство 
которых пришлось на годы войны. Они 
были свидетелями репрессий, познали 
голод и тяжёлый труд во время войны, 
видели отступление нашей армии, 
пережили оккупацию и познали радость 
освобождения. В свои детские годы они 
умели работать, как взрослые, и даже 
обращались с оружием, как солдаты. Но, 
несмотря на это, они остались добрыми 
и отзывчивыми ребятами.  

Шульгин В.А. И несли меня кони : повесть : на рус. яз. / В.А. Шульгин. – 
Сыктывкар : Лотос, 2005. – 160 с. 



В рассказе описывается военный 
госпиталь блокадного Ленинграда. В 
городе каждый день от снарядов, голода 
и болезней умирают десятки детей и 
взрослых. Но люди хотят выжить любой 
ценой. Взрослые трудятся, чтобы достать 
пропитание, воду и дрова. А те немногие 
из школьников, у которых ещё остались 
силы, развлекают раненых, показывая 
концертные номера. Благодаря этому 
поднимается боевой дух солдат, а дети 
ощущают себя причастными к великому 
делу. 

Распутин А.Д. Веж юрсиа Петя = Светловолосый Петя : [висьт] : на коми 
яз. // Распутин А.Д. Веж юрсиа Петя = Светловолосый Петя : висьтъяс / А. 
Распутин. – Сыктывкар : Коми кн. изд-во, 1974. – С. 3-9. 



Эта повесть – о жизни деревенских 
ребят, чье детство проходит в местах 
недавно отгремевших боев Великой 
отечественной войны. Здесь всё 
напоминает о войне. И воспоминания 
матери и отца. И детский дом, где 
жили ребята погибших или пропавших 
во время войны родителей. И сбитый 
в бою самолёт, найденный в болоте. И 
даже сарай дяди Степана – тоже весть 
с войны. Под этим сараем можно 
было найти спрятанные во время 
войны боеприпасы. 

Кузьмина М.В. Моя война : повесть : на рус. яз. / М.В. Кузьмина ; худ. Е. 
Григорян. – Сыктывкар : Эском, 2008. – 56 с. : ил. 



В книге рассказывается о трагических 
судьбах послевоенной сельской детворы. 
Шурка Мальцев и его вечно голодные 
сверстники мечтают найти в окрестностях 
села, в разрушенных блиндажах или 
окопах наган или автомат, чтобы 
подстрелить кабана и накормить 
свининой всю улицу. Это желание бросает 
их в опасные приключения. За повесть 
«Дай доброты его сердечку» Петр 
Столповский был удостоен второй 
премии Всероссийского конкурса на 
лучшее художественное произведение 
для детей и юношества. 

Столповский П.М. Дай доброты его сердечку : повесть : на рус. яз. / П.М. 
Столповский ; худ. А. Штепа. – Сыктывкар : Титул, 2011. – 176 с. : ил. 



 В книгу Втюриной Людмилы 
Зарниевны (Зарни Люся) вошла 
повесть «Дзоляньлöн дзольгöм» 
(«Журчание родника»), посвящённая 
маме – Хозяиновой Елизавете 
Иосифовне. Автор поведала о судьбе 
девочки Лизы, выросшей в годы 
Великой Отечественной войны в 
глубоком тылу – в селе Объячево  
Прилузского района.  
 Книгу украсили графические 
рисунки художника Степана 
Семяшкина. 
 

Втюрина Л. З. (Зарни Люся) Дзоляньлöн дзольгöм (Журчание родника): 
повести и стихотворения. – Сыктывкар, 2016. – 190 с : илл. 
 



«…Сколько жизней людских 
Унесла ты, война! 
Сколько слёз и отчаянья 
Ты принесла. 
Но сломить не смогла  
Наш великий народ! 
Мы – Отчизны сыны 
И всегда ей верны.» 
 
 
Остапчук Роман. 60 лет назад 
отгремели бои… / Р. Остапчук // …И я 
пришла. Меня зовут Победа! – 
Сыктывкар, 2005. – С. 35. 
 


